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Hymn of the Blessing

Kcnapwow arHewce: New IlexiwT
Navaeoc: Nex [TimNevwa esoval: xe

aKl (axTONK) akcwt V0N,

SITeN NimpecBia: NTe FeeoToKOC
€00%aB Uapla: ITooic APIZMOT NAN:

VTYCW €EBOA NTE NENNOAIL.

SITEN NIEVYH NTE TiaeA0opoc
VUAPTTPOC ITa6oic TO%¥po S‘ewps'loc:
II6oic APIZMOT NAN MITIXW® €BOA NTE

NENNOAI.

4,0 ol

Blessed are You indeed,
with Your Good Father, and
the Holy Spirit, for You
have come (raisen) and
saved us.

Through the
intercessions, of the Mother
of God Saint Mary, O Lord
grant us, the forgiveness of
our sins.

Through the prayers: of
the struggle mantled martyr:
my master King George: O
Lord grant us, the
forgiveness of our sins.
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Hymn “0 Kvpioc = The Lord is with you”
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The Lord is with you.
Holy is, the Father, the
King, Who observes our
humility, the essence of
glory, with the Holy Spirit.

Just is, the Father, our
supporter in our
weaknesses, for the sake of
the Heavenly life, with the
Holy Spirit.

Praise belongs to the
Father, the treasure of our
humility, and Jesus Who is
from Heaven, with the Holy
Spirit.
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K‘I‘PIOC ICTIN: O HMHP AAAETCIN:
B€TIENOERIO: VATOVC NETOVPANION: TOV

TINETVA TOT ATIOV.
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The Lord, the Father,
Who speaks in Heavenly
truth, Who took the form of
our humility, with the Holy
Spirit.

Honored is the Father,
Who rejoices because of
our humility, the Heavenly
Truth, with the Holy Spirit.

The Father is the
Shepherd, Who speaks for
the sake of our tribulations,
the heavenly cross, with the
Holy Spirit.

Honored is the Father,
Who shines over our
tribulations, with the
heavenly light, with the
Holy Spirit.

Hail to the ever-
existent, with the Father
who rejoices in our
humility, and the heavenly
truth, with the Holy Spirit.
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Hymn “Waweq ncor wunnt = Seven Times Everyday”

(The Eighth Part of the Sunday Theotokia)
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Seven times everyday, |
will praise Your Holy
Name, with all my heart, O
God of everyone.

| remembered Your
Name, and | was comforted,
O King of the ages, and
God of all gods.

Jesus Christ our true
Lord, who has come, for
our salvation, was
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incarnate.

He was incarnate, of the
Holy Spirit, and of Mary,
the pure Bride.

And changed our
sorrow, and all our
afflications, to joy for our
hearts, and total rejoicing.

Let us worship Him,
and sing about His mother,
the Virgin Mary, the
beautiful dove.

And let us all proclaim,
with a joyful voice, saying
Hail to you O Mary, the
Mother of Emmanuel.

Hail to you O Mary, the
salvation of our father
Adam, Hail... the mother of
the Refuge, Hail... the
rejoicing of Eve, Hail... the
joy of all generations.

Hail... the joy of the
righteous Abel, Hail... the
true Virgin, Hail... the
salvation of Noah, Hail...
the chaste and undefiled.

Hail... the grace of
Abraham, Hail... the
unfading crown, Hail... the
redemption of Saint Isaac,
Hail... the Mother of the
Holy.
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Hail... the rejoicing of
Jacob, Hail... myriads of
myriads, Hail... the pride of
Judah, Hail... the mother of
the Master.

Hail... the preaching of
Moses, Hail... the Mother
of the Master, Hail... the
honor of Samuel, Hail... the
pride of Israel.

Hail... the steadfastness
of Job the Righteous,
Hail... the precious stone,
Hail... the Mother of the
Beloved, Hail... the
daughter of King David.

Hail... the friend of
Solomon, Halil... exaltation
of the just, Hail... the
redemption of Isaiah,
Hail... the healing of
Jeremiah.

Hail... the knowledge
of Ezekiel, Hail... the grace
of Daniel, Hail... the power
of Eljjah, Hail... the grace
of Elisha.

Hail... the Mother of
God, Halil... the Mother of
Jesus Christ, Hail... the
beautiful dove, Hail... the
Mother of the Son of God.

Hail to you O Mary,
who was witnessed by, all
the prophets, and they said:

Behold God the Word,
took flesh from you, in an
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indescribable, unity.

You are truly exalted,
more than the rod, of
Aaron, O full of grace.

What is the rod, but
Mary, for it is the symbol,
of her virginity.

She conceived and gave
birth, without a man, to the
Son of the Highest, the
Word Himself.

Through her prayers,
and intercessions, O Lord
open unto us, the gates of
the Church.

| entreat you, O Mother
of God, keep the gates of
the Church, open to the
faithful.

Let us ask her, to
intercede for us, before her
Beloved, that He may
forgive us.

J'.'\S‘ cz\i:\utg el 3453)-& 18
,MWQ‘QJJLAL&&

dadlia gy ialgy il 19
1A Al ¢ Aad) ol

) dgilelidy g sy
il Gl L W

) Ay Ballg b cdlllai 20
da gida (uiliSl) ) gl

de (et (o (Lgtloith
R R

A vwort ;-:po: Uapra friapeenoc:
x€ “I'é,ple €607aB: NTe mE:eomoql.

OxeTactorw %ﬁ(‘gwl: acipi €BoA:
BEN BNOTNI f\lNlﬂATplapjx;Hc: NEY

NmpocpHTHc.

UEppH'I' hmZ‘ngT: NTE &&pwn
TO%HA: Z:Taqcplpl €BOA: agomT

;\IK&PITOC.

Xe apexdo umAos0c: a0 Ne

You are called, O
Virgin Mary, the holy
Flower, of the incense,

Which came out, and
blossomed, from the roots
of, the patriarchs and the
prophets.

Like the rod, of Aaron
the Priest, which
blossomed, and brought
forth fruit.

For you gave birth to,
the Word without seed of
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man, and your virginity,
was not corrupted.

Wherefore we magnify
you, O Mother of God, ask
your Son, to forgive us.
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Hymn “Tlevpo = O King of Peace”
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O King of peace, grant
us Your peace, render unto
us Your peace, and forgive
us our sins.

Disperse the enemies, of
the Church, and fortify her,
that she may not be shaken
forever.

Emmanuel our God, is
now in our midst, with the
glory of His Father, and the
Holy Spirit.

May He bless us all, and
purify our hearts, and heal
the sicknesses, of our souls
and bodies,

We worship You, O
Christ, with Your good
Father and the Holy Spirit,
for you have come (risen)
and saved us. Have mercy
on us.
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Hymn “Hail To You O Mary the Mother of the Holy”
"uujdﬁ\ e‘ U paA (= i eM\" OAJ

Hail to you O Mary, the mother of the Holy God
Hail to you O Mary, the virgin and the bride
Hail to you O Mary, the Ark of the era of grace
Hail to you O Mary, the delicious tasty fruit
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Hail to you O Mary, the bliss and paradise

Hail to you O Mary, who carried the intangible One
Hail to you O Mary, the friend of Solomon

Hail to you O Mary, the cure of the troubled
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Hail to you O Mary, the personification of virginity
Hail to you O Mary, the hope of Christianity

Hail to you O Mary, the pure and righteous plant
Hail to you O Mary, the safeguard of evil
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Hail to you O Mary, the intercessor for the believers
Hail to you O Mary, the righteousness for the sinners
Hail to you O Mary, the light in the wilderness

Hail to you O Mary, the virtuous and the pure
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Hail to you O Mary, the clear, distinctive apparition
Hail to you O Mary, the bride of the arbitrator

Hail to you O Mary, the dear and the precious

Hail to you O Mary, the virtuous and the faithful
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Hail to you O Mary, the strong in battles

Hail to you O Mary, the revered treasure of God
Hail to you O Mary, the tablet of the New Covenant
Hail to you O Mary, the helper of those in need
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Hail to you O Mary, the pure descent of virtue

Hail to you O Mary, the pure honored temple

Hail to you O Mary, the mother of God

Hail to you O Mary, the worth of Him in His Highest
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Hail to you O Mary

The precious and precious stone
Hail to you O Mary

The flower in the garden
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. Your name in the mouths

Of all the believers
They all proclaim saying
“O God Of Virgin Mary, Help us all”
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Melody for the Great St. George
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Hail to you O St. George

Who bears the great name

The holy Lord chose you

In all cities He spread your fame
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You came, O chosen one
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To Diocletian, the evil one e o
And disgraced the infidels o) JS il
With the sign of the Cross 9 2l dadlay
Diocletian saw your face Jouspaltad, 3
Filled with God’s grace daril) .%J; 9
Shining beautifully dadd (8 e
As a star in the sky Aaall) Jia (al
He asked you, O chosen one S e d‘:‘ﬁ:‘f
"Where are you from, Ol ) (e il

Three years have gone
And like you, I have seen none
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What do you want from me
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Now, why did you come 0“".“{“ >
Come and tell me again gaega\ dl.ﬁ:
Where are you from Olsa ) (e )
For the sake of Jesus your Lord i gy 32,6

Do tell me, O good man
About your fathers and forefathers
Their nobility and royalty
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Gawar-geios replied

"I am the son of Anastasios
And | am a servant of my Lord
Esos Pikhrestos
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Cappadocia is our country,
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But we're from Palestine, (phadd 8 Ul
And there we were brought up, Ll g2
To love the Divine. " Onadlia Lgia
Diocletian told him ouspalia Al i 9
Come and worship the idols Gl 2 Jud™
And offer incense G b A
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And I'll issue your pardon
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Gawar- geios replied

I am the son of the honored seed
How can you order me

To worship the idols
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Diocletian gave an order

To torture the saint

And the soldiers stripped him
And hammered steel pins in him
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Seven numbered years

He suffered from tortures

He bore all torments,

For the love of the Lord of lords

Bae &l i i 12
sty P il
Bk JS Jaia g
Sy daa A

He died three times
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For His Holy name sl Aan) (o
In the love of the Lord of hosts Gl gl Gy Al
The Life-Giver of all souls o sdill JS aal)
And in the fourth death Aga &"J"@J -!4
He departed rejoicing c}-‘lé-d‘ﬂ e
And earned his martyrdom e )
And received seven crowns JullS) dases JUig
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He won through the grace
Of the holy Lord

And became a martyr
Pa-shois Epouro Geor-geioc

gl ) die (ha
dalgd) Jals) JUig
QRSB 90 gl

Hail to you O victorious

O general of all soldiers

Who for your sake

All the pagans were disgraced
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Hail to you O saint

O son of Anastasios

Who reached a pure state
The servant of Pikh-restos
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The exposition of your name

Is in the mouth of the believers
All of them proclaim

O God of St. George, help us all
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Hymn “Nrnexpan = Your Name Is So Great”

Maic dlaw) = o Sul" cal

A rmexpan epruiyt den :rxwpa NXHWI
Eonmamploc TMATIOC €TTAIHOVT €N
NIATIOC THPOY THVAPTYPOC €807AR (v)

(?e&)pmoc THAENPIT NTE HlkplCToc).

‘Xepe TIEKMRAT EQMER NYAPICYA!
X€PE MEKCWYA €0607aB PHeTac BeBI NAN

%Bo?\ ;MHTq ﬁxe 0¥ TaA00 ﬁ(‘gwm NIBEN.

Uate0 él'[lxpm'roc €L UANOTHA 2INA
NTeqxa NENNOBI NAN €BOA: ANOK TIZHKI

TMRAAAYHCTOC.

D AHB0C S’&P HEN OTMEBUHI AgKIw
GQPHI EMAZHT NX€ TIGKGPC.D).!G‘FI

ETTAIHOTVT EDT[I).!&PT‘FPOC ?GEDPYIOC.

Your name is so great in
the land of Egypt, O blessed
saint, who is honored among
all saints, the pure martyr
(3), (St. George, the beloved
of Christ).

Hail to your tomb full of
blessing, hail to your blessed
body which gives cure to all
sicknesses.

Pray to Christ
Emmanuel, may He forgive
us our sins, the poor and
pitiable.

Truly, your gracious
commemoration has touched
my heart, O grear martyr St.
George.
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Hymn “ben gpan = In the Name of the Father>
MO G = Y anly" Cad

ben Eppan uDIwT New HyHpr new
IIinnevva €0ovah j]-:FPIZ\C €60vaB
NOAX00%CIOC.

Nz azi aza fasia Uapra

Frapeenoc.

A zloc azioc azioc maboic ﬁO‘rpo

S‘e&)ps’loc.

In the name of the
Father, and the Son, and the
Holy Spirit, the Holy and
co-essential Trinity.

Worthy, worthy,
worthy, St. Mary the Virgin.

Worthy, worthy,
worthy, my Master Prince
George.
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Hymn “Let us gather, we, the people”

Uapenewor w mraoc:
uuainovt Heove IhipicToc:

NTENTaI0 TAB0IC }Im"po S‘e&)pmoc.
Nz azia aza Tasia Uapra
Frapeenoc.

A ZIoc aZloc azloc maboic ﬁowpo

S’e&)pmoc.

Let us gather, we, the

Christ, to honor the great
martyr, St. George.

Worthy, worthy,
worthy, St. Mary the
Virgin.

Worthy, worthy,

George.

Hymn “A crown of gold”

Ov ;A0 NNOVB: OFY(AOM N2AT:
0T A0 NWNI MUAPTAPITHC €2PHI
€xeN Tage TuapTvpocSewpsioc.

Nzl azia azr fasia Uapr

Frapeenoc.

A zloc azioc azioc maboic ﬁO‘rpo

S’e&)pmoc.

"h.\h..ﬁ d#sin ol
A crown of gold, a

jewels on the head of the
great martyr St. George.

Worthy, worthy,
worthy, St. Mary the
Virgin.

Worthy, worthy,

George.

people who love God, Jesus

worthy, my Master Prince

crown of silver, a crown of

worthy, my Master Prince
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Hymn “May the peace of God be with you all”
"?S"‘ 0‘95.4.":“‘ (‘MJ" Oﬂ

May the peace of God be with you all, O all you
people of Christ together, and with His joyful voice,
He will say to you, “Enter into the joy of the
Paradise”, through the prayers of the Virgin Mary

and my Master Prince George.

Nz azi aza fasia Uapra

Frapeenoc.

Worthy, worthy,
worthy, St. Mary the
Virgin.
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A z10c azioc azioc maboic ﬁo‘rpo

S‘e&)pvloc.

Hymn O Our Lord Jesus Christ

Worthy, worthy,
worthy, my Master Prince
George.

Cauall £ gy Uy by (]

O menboIC IHCOYVC Hmpuc*roc:
PHETWAI VPNOBI MTTIKOCUOC: OTITEN
2WN NEW NEK2IHB: NaI €TCAOTINA L

V0K,

&Kganf HeN TeknazeNovT:
hnapovcr& eToI N20T:
hnenépencw'ren deN ov\ceep*rep: %€

"I'C(!)O‘I‘N VUWTEN AN.

N2aAra napenepﬁeuﬁgga NCWTEN:
etcuH esuer hpaggl: NTE
NeKnengam\é,qu: €cwy) €BOA €CXW

190C.

Xe avwin %&POIZ NHGTCL!&P(!)O‘)’“T
nTe [TaiwT: &PIK?\HPONOHIN WTMIWND:

€0UMHN €BOA W2 €N€R.

CenNal Nxe NIM&P‘T‘I‘POCZ €vqal da
NOTBACANOC: CENAI NX€ NIAIKEOC:

€vqal Ha NOFTIOAHTIA.

Inal Nxe€ HgHpr ubnovt: den
neq&)ow new da e E{szl'
QTTI0TAI THIOTAL KATA Neqé,BHO‘rf

E—IT&C{:‘,\ITO‘F.

O our Lord Jesus Christ,
who carries the sin of the
world, count us with Your
sheep, those who are at
Your right.

And when You come
again, in Your Second
fearful Coming, may we
never fearfully hear, You
say | do not know you.

But rather may we be
made worthy, to hear the
voice full of joy, of Your
tender mercies, proclaiming
and saying:

Come unto Me, O
blessed of My Father, and
inherit the Life, that endures
forever.

The martyrs will come,
bearing their afflictions, and
the righteous will come,
bearing their virtues.

The Son of God shall
come in His glory, and His
Father’s glory, to give unto
everyone, according to his
deeds which he has done.
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HleICToc mAosoc NTe PiwT:
TIIMONOTENHC NNOVT: €Kef NaN

;\ITGK&IPHNHZ 04l €611€2 ;‘IP&(‘QI NIBEN.

KaTa gpHt eTakTHIC: NNekaTIOC
NATIOCTOAOC: EKEXOC NAN UTOVPHTT:

x€ TaIpHNH 1T 10C NWTEN.

jraalpHNH ANOK: OHETAIOITC 2ITEN
ITaiwT: aNOK T(W 14490C NEVWTEN:

ICXEN TNOT New gja eNe,.

[liasseAroc NTe Al €2,00% (TAl
€XWP2) : ETZHA €MOICI New
TAIZHUNOC: APITENVETT B T2H

ullborc: NTegca NENNOBI NAN €BOA.

MHeTwwnr waTaAb wov:
NHETATENKOT T160IC 1AW TON NWOT:
NENCNHOY €TY(H BEN 2,0X2€X NIBEN:
naboic \APIBOI\-IGIN épom NEVWOT.

Gqé&now épon nxe Pnovt:
TENNACMOT énequm €00%aR: NCHOV
NIBEN épe neq\cnov: NAWWTII €CUHN

%Bo?\ deN pwHN.

Xe q\cnapwow nxe DiwT Nen
H(‘QHPIZ new TTimnevva eo0vaR:
:H':rplac €TXHK €ROA: TENOTWWYT 110C
TeNTwov NaC.

K‘rplé €A EHCON. K‘rplé €AEHCON.

K‘rple €A\ EHCON.

O Christ the Word of
the Father, the only
Begotten God, grant us
Your peace, that is full of
joy.

As You have given, to
Your saintly apostles,
likewise also say to us: My
peace | give to You.

My peace which | have
taken, from My Father, |
leave unto you, both now
and forever.

O angel of this day
(night), flying up with this
hymn, remember us before
The Lord, that He may
forgive us our sins.

The sick heal them,
those who have slept, O
Lord, repose them, and all
of our brethren in distress,
help us, O Lord, and all of
them.

May God bless us all,
and let us bless His Holy
Name, at all times His
praise, is always in our
mouths.

Blessed is the Father,
and the Son, and the Holy
Spirit, the Perfect Trinity,
we worship and glorify
Him.

Lord have mercy. Lord
have mercy. Lord have
mercy.
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PbnovT cwTen %pon. PbnovT Nal

nan. Provt cuow %pon.

O Lord hear us. O Lord
have mercy on us. O Lord
Bless us.

The Concluding Hymn

Iliaaoc:

D uHN: DAAHAOTIA A0ZA MaTpi
ke T1w ke asiw [INnevwaTI: K€ N¥N Ke
Al K€ IC TOVC EWNAC TON EWNWN.

D UHN.

:ﬂ'enw(‘g €BOA ENXW MNOC: XE W
ITenb6oic IHcOvC l'llkplc*roc: CLOT
E—:NIE\HP NTE The (émnwow l:Eplapo (1€)

eNicIT New NiCiw).

Uape Teknal New TEK2IPHNH Ol
NCOBT mekAaoc. Cwt 1uoN 0702, NaI

*

NaN.
K‘rple €A\ EHCON. K‘rple €AEHCON.
K‘rple €YAOTHCON: A MHN.
Cuovw €POI: CHOT €poL: IC

TUeTANOIA: (W NHI €BOA KW VTTCHOT.

Bluall olid ol

People:

Amen. Alleluia: Glory
be to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit.
Now and at all times and
unto the age of all ages.
Amen.

We cry out saying: O
our Lord Jesus Christ: bless
the air of heaven [bless the
waters of the river/ bless the
seeds and the herbs].

May Your mercy and
Your peace be a fortress to
Your people. Save us and
have mercy on us.*

Lord have mercy. Lord
have mercy. Lord bless us.
Amen.

Bless me: Bless me:
Behold, the repentance:
Forgive me: Say the
blessing.
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Hymn N k61 :rxa.plc ullwvcHe

* Conclusion of the prayer in the presence of the Pope, a Metropolitan or a Bishop
) JUiy CiBLY) ol ¢l phaall o & had) Q) jpaa g ¥

DKOT \Txaplc wllwvcHe:
FueTovHB NTe UeAyiceAeK.

,‘ﬂ'ne‘réemxo NTe lakwB: mNox

Na2! NTe Uasovcaa.

Ilikat eTcwTm NTE AATIA:

Fcodra NTe Corovwn.

[limnevya wIlapakAHTON PHETAC!

€XEN NIATIOCTOAOC.

IT6oic €ge &PG& EMWND NeM TTTA20

GP&T(‘_[ VTENIWT ETTAIHOVT

ﬁapxlepe‘rc nama AR (...).

Mew meniwT lme‘rpono?uTHc
(ﬁémcmnoc) A ABBA (...) (NHETYH

NEVAN).

Pnovt NTe The eqé‘raxpwow
2IXEN Nm‘bponoc: ﬁa&mmg hponm
NEY 23 NCHO¥ Ble,lpHmKon.

MTecjoebio NNOTXAXI THPOY
CATIECHT NNOTOAAATX f\lxw?xen.

T wBe, éHlS(;plCToc éépm EXWN:
fweq %a NENNOBI NAN €BoA BeN

OT&IPHNHZ KaTa ]TGqu(‘.g‘T ;\INAI.

You were granted the
grace of Moses, the
priesthood of Melchizedek,

the old age of Jacob, the
long life of Methuselah,

the excellent
understanding of David, the
wisdom of Solomon,

and the Spirit, the
Paraclete who came down
upon the apostles.

May The Lord preserve
the life and rising of our
honored father, the high
priest Pope Abba (...).

And our father(s) the
metropolitan/bishop(s),
Abba (...) (who are with
us).

May the God of heaven
confirm them on their
thrones for many years and
peaceful times,

and humiliate all their
enemies under their feet
speedily.

Ask Christ on our
behalf, to forgive our sins in
peace, according to His
great mercy.
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The Short Blessing

Hlﬁpecﬁwepoc:

Pnovt eqi—:(‘genal-rr dapon eqé\cnow
€PON: €CJEOTWNE, MTIECY20 €2PHI EXWN
0702, eqénm NAN.

T601c NOZEM MTTEKAAOC: CUOT
EETGK;(ZHPONO)JI\&Z AMONI MUWOT Gacor

wa éNG?J.

6’ic1 wnrTAT NNIXPICTI&NOC SITEN

'\TKOM Iumf:“rmpoc ;\IPGqT&NQO.

SITeN NIt20 New NITwB, eTecipr
VUWOT BAPON NCHOT NIBEN: Nx€
TENOOIC NNHB THpeN Te€0ToKOC

€00vaR Tasia Uapra.

Mew TY)ONT Bmuy]‘ hpeqepmwlm
eooval: UiycaHA New S‘aﬂpm?x New

PagaHA.

Mes TYTWOT NZWON NACWUATOC:
NEY TXWT JTWOT HHPGCB“‘TGPOCZ NEW

NITAT WA THPO“‘ NGT[O“‘p&NION.

Mexw masioc lwannHe mipegTwuc:
NEY Tl W)€ 2€ ¢ TWOT NYO: NEY Naboic
NIOT NATIOCTOAOC: NEW MYOUT NAAOY

NATIOC: New TIIATIOC CTGC})&NOC.

B_yauall) 48yl

Priest:

May God have
compassion upon us, bless
us, manifest His face upon
us, and have mercy upon us.

O Lord, save Your
people, bless Your
inheritance, shepherd them,
and raise them up forever.

Exalt the horn of
Christians through the
power of the life-giving
Cross.

And through the
supplications and prayers
which our Lady, the Lady of
us all, the holy Theotokos,
Saint Mary, makes for us at
all times

And through the
supplications and prayers of
the three great holy
luminaries Michael, Gabriel,
and Raphael;

the four incorporeal
living creatures; the twenty
four presbyters; and all the
heavenly orders.

Saint John the Baptist;
the hundred and forty four
thousand; my masters and
fathers the apostles; the
three holy youths; Saint
Stephen;
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Mew MOEWPINOC NETATTEAICTHC the beholder of God ol e Lyl Al B
. Saint Mark the Evangelist, i) 9 Gl J gu
UapKoc mamocToA0C €607k 0702 the apostle and martyr.

MUAPTTPOC.
Mew masioc Sewpsioc: New MATIOC Saint George; Saint ol cousaoa pudllls
. . Theodore; Philopater cou g8 e il ghid g (g ol
Beo2awpoc: new TaATIOCPIAOTA TH Mercurius; Saint Abba cilaas JS 5 Lisa Ui (ugadll g
Mina; and the whole choir 13l

U&PKOTPIOC: New TasIoc ama UHNa: of the martyrs;

New }IXOPOC THPq ;\ITG NIH&PT“‘POC.

Mew TENIOT NAIKEOC iyt D BRA our righteous father, the Ll aalind) gadeall Uigal
_ great Abba Anthony; the N g3 Ll Ll g ¢ g ghal
ANTwHNIOC: New TenH! N BBa [TavAe: |righteous Abba Paul; the SCopadl) el e Lt A3NEY g

three saints Abba Macarii;
NEY THYONT €807aB QD BBa Uampl.

New meniwT NBBA lwannHe: New our father Abba John; Ll Uisal g el g Ll Uil
our father Abba Pishoi; our ¥ 5 Ll Uigal g ¢ (g g
neniwT N BBa Thigwi: Mew meniwT father Abba Paul of Slra gl U gal g ¢ A galal)
Tammoh; our Roman G ol )
: ) O 5219 congpilagly L garaisa
D BBa TTavae mpenTanuoz: new fathers Maximus and

G N g Al g Y Ll

nentot Npwueoc Uazitoc New Dometius; our father Abba g g g

Moses; the Forty nine
AoveTioc: New TTENIWT N BBa UwcH: Martyrs of Shiheet;

New M€ I MUAPTTPOC NId€AAO!
NTe i2HT.

Meu ﬁXOPOC THpY NTe the whole choir of the | Ji_¥ cadiall (il Cibaa S5

. . cross-bearers; the just; the @) aaa g (Galiaall g
NICTATPOPOPOC: NEW NIBLHI NEW righteous; all the wise asall 138 &l g ccilasSal)
virgins; the angel of this dandll ol ¢ g & el
: o g SN
NIAIKEOC: NEM NICABET THPOT blessed day, and the angel ZSJM\
MTTAPOENOC: NEW TIATSEAOC NTE of this blessed sacrifice.
Tal€e2,00v GTEIMAP(DO‘I‘TZ NeW iT&‘s’YG?\OC
;\ITG TAIOVCIA GTEI!.!&P(DO‘I“T.
Here, the patron saint of the church is mentioned, cpgall (g disll Cala aw) S3y Uia
followed by the saint(s) of the day, then he says P

20



New mcvov NfeeoToKOC €807AR

tasia Uapra f\lg;opn New Bae.
On Sunday, he adds:

Mew micuow N']'K‘rplam-l NTE

HenchHp NATA60C.

On the feasts of our Lord and the fasts, the priest says

And the blessing of the
holy Theotokos, Saint
Mary, first and last.

And the blessing of The

Lord’s Day of our good
Savior.

Ay aal) ANY Al g a8 4
J ol g ¥ g ay e Balall
10 shd aaY) 2 gy IS 1) Lai g

Lalial o3 aaY) 293 48 1 g
)

AL J gy a) s g Apdacad) SLe ) B

here the appropriate conclusion for each feast or fast. And | i a guall g} dall Canilial) 4S ) ALiA Ui

he continues:

€pe TIOVCMOT €007AR NEM TIOV2M0T
NEW TOTXOM NEW TOTIAPIC NEW
TOVASTATIH NEY TOVROHOIA WWTI NEWAN
THPOY Wa €NER: AMHN.

Hli(;plCToc ITennowt.

Iliaaoc:

O MHN: €CEWWTIL.

Hlﬁpecﬁ'r‘repoc:
l'[o‘rpo NTE Te,lpHNH: 20! NAN
I\\ITGK&IPHNHZ CEMNI NAN NTel(e,lpHNH:

%A NENNOBI NAN €ROA.

Xe WK Te TX0U NEW THWOT NEW

THCLOT NEW TTIALARI §)A ENEZ. AMHN.

&PI‘TGN fleufu‘ga ;\IXOC HeN

OT(‘.EJGTT%A!OTZ

Ili2aoc:

Xe MENIWT €THEN NIPHOVI ...

May their holyblessing,
their grace, their power,
their gift, their love, and
their help rest upon us all
forever. Amen.

O Christ our God.

People:
Amen. So be it.

Priest:

O King of Peace, grant
us Your peace, establish for
us Your peace, and forgive
us our sins.

For Yours is the power,
the glory, the blessing, and
the might, forever. Amen.

Make us worthy to pray
thankfully:

People:
Our Father who art in
heaven...
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Hlﬁpecﬁ'r'repoc:

H asamnH Tov Oeov Ke l'[zvrpoc: K€
H XApICTOT 110N0TeENOvC T'10% K¥pIOv
2e Ke Beov ke cwyTHpOC HuwN: IHcow
XprcTos: ke H KOIN®WNIA K€ H z.wpe&
Tow asiov [INETMATOC: 1H META

TTANTWN TUWN.

U&(‘QGN(DTGN deN OT&IPHNHZ ‘\Té;plNH

wllooic NevwTEN THPOX.

IMi2aoc:

Ke 1w ninevsaTI cov.

Priest:

The love of God the
Father; the grace of the
only-begotten Son, our
Lord, God, and Savior Jesus
Christ; and the communion
and gift of the Holy Spirit
be with you all.

Go in peace. The peace of
The Lord be with you all.
Amen.

People:
And with Your spirit.
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